
AR-15 MBUS GEN 2 TACTICAL REAR SIGHT - MAGPUL MBUS REAR
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 BLACK

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab on
either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs retract
the sight when you’re done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913 Picatinny
receiver rail space and locks securely in place with the included steel crossbolt.
Provides the same height over bore as standard A2 iron sights.
Windage-adjustable rear sight has two apertures: a large, .185" peep and a .070"
peep. Designed for AR-type rifles and carbines, fits any weapon with Picatinny
rails.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS REAR SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006787
Mfr. No.: MAG248-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004358

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight

Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight von Magpul entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Nutzung, um eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Produkt zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für eine sichere Verwendung gemäß den EUSicherheitsvorschriften
konzipiert. Stelle sicher, dass du es richtig handhabst und benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufhinweise zu diesem Produkt informiert. Überprüfe
regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
EUSicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Händler bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, das schnelle Benachrichtigungen über die
Produktsicherheit bietet.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass das Visier sicher am Feuerwaffe befestigt ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn irgendwelche Komponenten nicht richtig
funktionieren.
Stelle sicher, dass das Visier ordnungsgemäß ausgeklappt ist, bevor du zielst oder schießt.
Vermeide die Verwendung des Visiers unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Abnutzung, insbesondere den federbelasteten Mechanismus.
Verwende das Visier nur auf Feuerwaffen, die mit PicatinnySchienen kompatibel sind.
Versuche nicht, das Visier auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Kompatibilität Überprüfen: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe eine PicatinnySchiene für die
ordnungsgemäße Installation hat.
Das Visier Positionieren: Richte das Visier an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Das Visier Sichern:

Verwende den beiliegenden Stahlquerriegel, um das Visier an seinem Platz zu sichern.
Ziehe den Querriegel fest an, bis das Visier sicher befestigt ist, aber überdrehe es nicht.

Das Visier Ausklappen: Um das Visier auszuklappen, drücke den beidseitigen Auslömechanismus, der sich
an beiden Seiten des Visiers befindet.

Nutzung



Das Visier Ausklappen:
Drücke die geriffelte Lasche an beiden Seiten des Visiers, um es auszuklappen.
Stelle sicher, dass das Visier einrastet, bevor du es benutzt.

Das Visier Einstellen:
Verwende die WindageEinstellfunktion, um das Visier nach Bedarf auszurichten.
Wähle zwischen der großen (0,185") und der kleinen (0,070") Öffnung, je nach deinen Vorlieben.

Das Visier Zurückziehen:
Drücke die gleichen Laschen, die du zum Ausklappen verwendet hast, um das Visier zurückzuziehen,
wenn es nicht mehr verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Polymermaterialien in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast, oder besuche
deren Website für mehr Informationen zur Produktunterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und ordnungsgemäße
Nutzung, um dein Schießerlebnis zu verbessern.
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Safety Instruction Guide for AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight by Magpul. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU safety regulations. Ensure
proper handling and usage to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. Regularly check the EU
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick notifications regarding product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sight is securely attached to the firearm before use.
Do not use the sight if it is damaged or if any components appear to be malfunctioning.
Ensure that the sight is properly deployed before aiming or firing.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its functionality.
Regularly inspect the sight for wear and tear, particularly the springloaded mechanism.
Use the sight only on firearms that are compatible with Picatinny rails.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure that your firearm has a Picatinny rail for proper installation.
Position the Sight: Align the sight with the desired position on the rail.
Secure the Sight:

Use the included steel crossbolt to secure the sight in place.
Tighten the crossbolt until the sight is firmly attached, but do not overtighten.

Deploy the Sight: To deploy, press the ambidextrous release mechanism located on either side of the sight.

Usage

Deploying the Sight:
Press the grooved tab on either side of the sight to deploy.
Ensure the sight locks into place before use.

Adjusting the Sight:
Use the windage adjustment feature to align the sight as needed.
Choose between the large (.185") and small (.070") apertures based on your preference.

Retracting the Sight:
Press the same tabs used for deployment to retract the sight when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Consider recycling options for polymer materials where available.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please reach out to the retailer from whom you purchased the product or consult their website
for more information on product support.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your AR15
MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight. Always prioritize safety and proper usage to enhance your shooting experience.



1.  
2.  
3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2 de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro de acuerdo con las regulaciones
de seguridad de la UE. Asegúrate de un manejo y uso adecuados para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto.
Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños.
Mantenlo fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
de la UE proporcionado por tu minorista.
Alertas Rápidas: Está atento al sistema de Seguridad para notificaciones rápidas sobre la seguridad del
producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta al arma antes de usarla.
No utilices la mira si está dañada o si algún componente parece estar fallando.
Asegúrate de que la mira esté correctamente desplegada antes de apuntar o disparar.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste, especialmente el mecanismo de resorte.
Utiliza la mira solo en armas que sean compatibles con rieles Picatinny.
No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma tenga un riel Picatinny para una instalación adecuada.
Posiciona la Mira: Alinea la mira con la posición deseada en el riel.
Asegura la Mira:

Usa el perno cruzado de acero incluido para fijar la mira en su lugar.
Aprieta el perno cruzado hasta que la mira esté firmemente sujeta, pero no la aprietes en exceso.

Despliega la Mira: Para desplegar, presiona el mecanismo de liberación ambidiestro ubicado en cualquiera
de los lados de la mira.

Uso

Desplegando la Mira:
Presiona la lengüeta estriada en cualquiera de los lados de la mira para desplegarla.
Asegúrate de que la mira se bloquee en su lugar antes de usarla.

Ajustando la Mira:
Utiliza la función de ajuste de deriva para alinear la mira según sea necesario.
Elige entre las aperturas grande (.185") y pequeña (.070") según tu preferencia.

Retrayendo la Mira:
Presiona las mismas lengüetas utilizadas para el despliegue para retraer la mira cuando no esté en
uso.



Instrucciones de Descarte
Deshazte del producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los materiales de polímero donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia, comunícate con el minorista del cual compraste el producto o consulta su sitio web
para obtener más información sobre el soporte del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2. Siempre prioriza la seguridad y el uso adecuado para mejorar tu
experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière Tactique
AR15 MBUS GEN 2

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur arrière tactique AR15 MBUS GEN 2 de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sécurisée conformément aux réglementations
de sécurité de l'UE. Assurezvous d'une manipulation et d'une utilisation appropriées pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : Restez informé des avis de rappel concernant ce produit. Vérifiez régulièrement la
plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité de l'UE.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact de l'UE
désigné par votre détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système de sécurité pour des notifications rapides concernant la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le viseur est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Ne pas utiliser le viseur s'il est endommagé ou si des composants semblent défectueux.
Assurezvous que le viseur est correctement déployé avant de viser ou de tirer.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter l'usure, en particulier le mécanisme à ressort.
Utilisez le viseur uniquement sur des armes compatibles avec les rails Picatinny.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le viseur de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que votre arme dispose d'un rail Picatinny pour une installation
correcte.
Positionnez le Viseur : Alignez le viseur à la position souhaitée sur le rail.
Fixez le Viseur :

Utilisez le boulon en acier inclus pour fixer le viseur en place.
Serrez le boulon jusqu'à ce que le viseur soit fermement attaché, mais ne serrez pas trop.

Déployez le Viseur : Pour déployer, appuyez sur le mécanisme de libération ambidextre situé de chaque côté
du viseur.

Utilisation



Déploiement du Viseur :
Appuyez sur l'onglet rainuré de chaque côté du viseur pour le déployer.
Assurezvous que le viseur se verrouille en place avant utilisation.

Ajustement du Viseur :
Utilisez la fonction d'ajustement de dérive pour aligner le viseur selon vos besoins.
Choisissez entre les ouvertures grande (.185") et petite (.070") selon votre préférence.

Rétrécissement du Viseur :
Appuyez sur les mêmes onglets utilisés pour le déploiement pour rétracter le viseur lorsqu'il n'est pas
utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux en polymère lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez contacter le détaillant chez qui vous avez acheté le produit ou
consulter son site Web pour plus d'informations sur le support produit.

En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
viseur arrière tactique AR15 MBUS GEN 2. Priorisez toujours la sécurité et une utilisation appropriée pour améliorer
votre expérience de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2

Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2 di Magpul. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro in conformità con le normative di
sicurezza dell'UE. Assicurarsi di maneggiare e utilizzare correttamente per evitare incidenti.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Controllare
regolarmente la piattaforma di sicurezza dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
dell'UE fornito dal rivenditore.
Allerta Rapida: Essere consapevoli del sistema di Allerta Rapida per notifiche rapide riguardanti la sicurezza
del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che la mira sia saldamente attaccata all'arma prima dell'uso.
Non utilizzare la mira se è danneggiata o se qualche componente sembra non funzionare correttamente.
Assicurarsi che la mira sia correttamente dispiegata prima di mirare o sparare.
Evitare di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne la funzionalità.
Ispezionare regolarmente la mira per usura e deterioramento, in particolare il meccanismo a molla.
Utilizzare la mira solo su armi compatibili con i rail Picatinny.
Non tentare di modificare o alterare la mira in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllare la Compatibilità: Assicurarsi che la propria arma abbia un rail Picatinny per una corretta
installazione.
Posizionare la Mira: Allineare la mira con la posizione desiderata sul rail.
Fissare la Mira:

Utilizzare il bullone incrociato in acciaio incluso per fissare la mira in posizione.
Serrare il bullone incrociato fino a quando la mira è saldamente attaccata, ma non stringere
eccessivamente.

Dispiegare la Mira: Per dispiegarla, premere il meccanismo di rilascio ambidestro situato su entrambi i lati
della mira.

Uso

Dispiegare la Mira:
Premere la linguetta scanalata su entrambi i lati della mira per dispiegarla.
Assicurarsi che la mira si blocchi in posizione prima dell'uso.

Regolare la Mira:
Utilizzare la funzione di regolazione della deriva per allineare la mira secondo necessità.
Scegliere tra le aperture grande (.185") e piccola (.070") in base alle proprie preferenze.

Ritrarre la Mira:
Premere le stesse linguette utilizzate per il dispiegamento per ritirare la mira quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per materiali in polimero dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, contattare il rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto o consultare il loro sito web per
ulteriori informazioni sul supporto del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la
propria Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso corretto per
migliorare la propria esperienza di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Tylniego
AR15 MBUS GEN 2 TACTICAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika tylnego AR15 MBUS GEN 2 Tactical firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Produkt ten jest zaprojektowany z myślą o bezpiecznym użytkowaniu zgodnie z
regulacjami bezpieczeństwa UE. Zapewnij odpowiednie obchodzenie się z produktem, aby uniknąć
wypadków.
Wzmocnione Reklamacje: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o reklamacji dotyczącej tego produktu.
Regularnie sprawdzaj platformę EU Safety Gate w poszukiwaniu aktualizacji.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa UE.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego UE podanego przez sprzedawcę.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który zapewnia szybkie powiadomienia
dotyczące bezpieczeństwa produktu.

Szczegółowe Środki Ostrożności
Zawsze upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany na broni przed użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli jest uszkodzony lub jeśli jakiekolwiek jego elementy wydają się działać
nieprawidłowo.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo rozłożony przed celowaniem lub strzelaniem.
Unikaj używania celownika w skrajnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia, szczególnie mechanizmu z wiosną.
Używaj celownika tylko na broni, która jest kompatybilna z szynami Picatinny.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że twoja broń ma szynę Picatinny do prawidłowej instalacji.
Umieść Celownik: Wyrównaj celownik z pożądaną pozycją na szynie.
Zabezpiecz Celownik:

Użyj dołączonej stalowej śruby krzyżowej, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.
Dokładnie dokręć śrubę, aż celownik będzie mocno przymocowany, ale nie przekręcaj jej zbyt mocno.

Rozłóż Celownik: Aby go rozłożyć, naciśnij ambidextrous mechanizm zwolnienia znajdujący się po obu
stronach celownika.

Użytkowanie

Rozkładanie Celownika:
Naciśnij rowkowaną zakładkę po obu stronach celownika, aby go rozłożyć.
Upewnij się, że celownik zablokuje się na miejscu przed użyciem.

Regulacja Celownika:
Użyj funkcji regulacji windage, aby wyrównać celownik według potrzeb.
Wybierz pomiędzy dużą (.185") a małą (.070") aperturą w zależności od preferencji.

Złożenie Celownika:
Naciśnij te same zakładki, które zostały użyte do rozłożenia, aby złożyć celownik, gdy nie jest używany.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów polimerowych tam, gdzie jest to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy, prosimy o kontakt z detalistą, od którego zakupiono produkt, lub odwiedzenie jego
strony internetowej w celu uzyskania dodatkowych informacji na temat wsparcia produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z celownikiem tylnym AR15 MBUS GEN 2 Tactical. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i właściwe
użytkowanie, aby poprawić swoje doświadczenie strzeleckie.
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Turvaohjeet AR15 MBUS GEN 2 Taktinen Takasight

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS GEN 2 Taktisen Takasightin Magpulilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöinformaatiota, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi turvallisesti EU:n turvallisuusmääräysten
mukaisesti. Varmista oikea käsittely ja käyttö onnettomuuksien välttämiseksi.
Parannetut Takaisinvetoohjeet: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen mahdollisista
takaisinvetoilmoituksista. Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkoshoppaaminen: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjäsi tarjoamaan EU:n
yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa nopeita ilmoituksia
tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että sight on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä sightia, jos se on vaurioitunut tai jos jokin osa näyttää olevan viallinen.
Varmista, että sight on kunnolla avattu ennen tähtäystä tai laukaisua.
Vältä sightin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista säännöllisesti sightin kunto, erityisesti jousikuormitteinen mekanismi.
Käytä sightia vain aseissa, joissa on Picatinnyrautaa.
Älä yritä muuttaa tai muokata sightia millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että aseessasi on Picatinnyrauta asianmukaista asennusta varten.
Aseta Sight: Kohdista sight haluttuun asentoon raililla.
Varmista Sight:

Käytä mukana tulevaa teräksistä poikkipulttia sightin kiinnittämiseen.
Kiristä poikkipultti, kunnes sight on tukevasti kiinnitetty, mutta älä kiristä liikaa.

Avaa Sight: Avaa sight painamalla sightin kummallakin puolella olevaa kaksikätistä vapautusmekanismia.

Käyttö

Sightin Avaaminen:
Paina uritettua tabia sightin kummallakin puolella avataksesi sen.
Varmista, että sight lukittuu paikoilleen ennen käyttöä.

Sightin Säätäminen:
Käytä tuulen säätömahdollisuutta sightin kohdistamiseksi tarpeen mukaan.
Valitse suurten (.185") ja pienten (.070") aukkojen välillä mieltymyksesi mukaan.

Sightin Vetäminen:
Paina samoja tabia, joita käytettiin avattaessa, vetääksesi sightin takaisin, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä sightia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia polymeerimateriaaleille, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja
Lisätietoja varten ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen, tai tarkista heidän verkkosivustonsa saadaksesi
lisätietoja tuotetuesta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
AR15 MBUS GEN 2 Taktisen Takasightin kanssa. Aina turvallisuus ja oikea käyttö etusijalla parantaaksesi
ampumakokemustasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 MBUS GEN 2
Taktisk Bakre Sikte

Introduktion
Tack för att du valt AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte från Magpul. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din produkt.
Läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning i enlighet med EU:s säkerhetsföreskrifter.
Säkerställ korrekt hantering och användning för att undvika olyckor.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Särskilt Konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av din återförsäljare.
Snabba Varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för snabba meddelanden angående
produktsäkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att siktet är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Använd inte siktet om det är skadat eller om några komponenter verkar fungera felaktigt.
Säkerställ att siktet är korrekt utfällt innan du siktar eller skjuter.
Undvik att använda siktet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktionalitet.
Inspektera regelbundet siktet för slitage, särskilt den fjäderbelastade mekanismen.
Använd siktet endast på vapen som är kompatibla med Picatinny rails.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Kontrollera Kompatibilitet: Se till att ditt vapen har en Picatinny rail för korrekt installation.
Placera Siktet: Justera siktet med den önskade positionen på railen.
Säkra Siktet:

Använd den medföljande stål tvärbulten för att säkra siktet på plats.
Dra åt tvärbulten tills siktet är ordentligt fäst, men överdriv inte åtdragningen.

Utfäll Siktet: För att fälla ut, tryck på den ambidextrösa frigöringsmekanismen som finns på båda sidor av
siktet.

Användning

Utfällning av Siktet:
Tryck på den räfflade fliken på antingen sida av siktet för att fälla ut.
Säkerställ att siktet låser på plats innan användning.

Justering av Siktet:
Använd vindjusteringsfunktionen för att justera siktet vid behov.
Välj mellan det stora (0,185") och det lilla (0,070") kiket baserat på din preferens.

Återföring av Siktet:
Tryck på de samma flikarna som användes för utfällning för att återföra siktet när det inte används.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för polymermaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp, vänligen kontakta återförsäljaren som du köpte produkten från eller konsultera deras webbplats
för mer information om produktsupport.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
ditt AR15 MBUS GEN 2 Taktiska Bakre Sikte. Prioritera alltid säkerhet och korrekt användning för att förbättra din
skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 MBUS GEN 2 Taktické
Zadní Mířidlo

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MBUS GEN 2 Taktické Zadní Mířidlo od společnosti Magpul. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí bezpečnou a efektivní zkušenost s
vaším produktem. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen tak, aby byl bezpečně používán v souladu s evropskými
bezpečnostními předpisy. Zajistěte správné zacházení a používání, abyste se vyhnuli nehodám.
Zvýšené upozornění na stažení: Zůstaňte informováni o jakýchkoli oznámeních o stažení týkajících se
tohoto produktu. Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje evropské
bezpečnostní požadavky.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo EU,
které poskytuje váš prodejce.
Rychlá upozornění: Buďte informováni o systému Safety Gate, který poskytuje rychlé oznámení o
bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je mířidlo bezpečně připevněno k zbrani před použitím.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo pokud se některé komponenty zdají být nefunkční.
Ujistěte se, že je mířidlo správně nasazeno před zaměřením nebo výstřelem.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na opotřebení, zejména pružinový mechanismus.
Používejte mířidlo pouze na zbraních, které jsou kompatibilní s Picatinny lištami.
Nepokoušejte se mířidlo jakkoli upravit nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že vaše zbraň má Picatinny lištu pro správnou instalaci.
Umístěte mířidlo: Zarovnejte mířidlo s požadovanou pozicí na liště.
Zajistěte mířidlo:

Použijte dodaný ocelový křížový šroub k zajištění mířidla na místě.
Utáhněte křížový šroub, dokud není mířidlo pevně připevněno, ale nepřetahujte.

Nasazení mířidla: Pro nasazení stiskněte oboustranný uvolňovací mechanismus umístěný na obou stranách
mířidla.

Používání

Nasazení mířidla:
Stiskněte drážkovanou záložku na obou stranách mířidla pro nasazení.
Ujistěte se, že mířidlo je zajištěno na místě před použitím.

Nastavení mířidla:
Použijte funkci nastavení větru k zarovnání mířidla podle potřeby.
Vyberte mezi velkým (0,185") a malým (0,070") otvorem podle vašich preferencí.

Složení mířidla:
Stiskněte stejné záložky, které jste použili pro nasazení, abyste mířidlo složili, když jej nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace polymerových materiálů, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se obraťte na prodejce, od kterého jste produkt zakoupili, nebo se podívejte na jejich webové
stránky pro více informací o podpoře produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším
AR15 MBUS GEN 2 Taktickým Zadním Mířidlem. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a správnému používání pro
zlepšení vaší střelecké zkušenosti.


